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Azalpenak 

Morfosintaxia

Landuko dittugunak:

Hil zorixan egon ≠ hiltzeko egon

Entzuten diren akats batzuk eta zuzentzeko proposamenak
· Hiltzeko dago ( Ixa hilian dago, hilixan dago, hil zorixan dago...
Euskarazko hiltzeko eta gaztelaniazko para morirse baliokideak dira esanahi batean:

• Le falta poco para morirse: ezer gutxi bihar dau hiltzeko. (Helburua)

Baina hiltzeko ezin da erabili para morirse-ren esanahi guztien baliokide gisa. Gaztelaniazko

está para morirse esaldiak badu a punto de morirse esanahia baina euskarazko

hiltzeko-k ez.

A punto de… esanahi hori adierazteko, euskarak baditu beste baliabide batzuk:

• Apurtzeko zorixan dago

• Apurtuixan dago

• Ixa apurtuan dago

Eta gure artean inoiz erabili izan ez dena, eta gaur egunean idatziz gehien ikusten dena:

• Apurtzear dago.

Iturria:
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